DODATOK C. 1
K ZMLUVE O POSKYTOVANI SLUZIEB
uzatvorenej podla § 261 ods. 2 zédkona ¢.
513/1991 Zb. Obchodny zdkonnik v zneni
neskorsich predpisov (dalej len ,zdkon ¢.
513/1991 Zb.“)

Zmluvné strany:

Poskytovatel’
meno a priezvisko: Chris Hanretty
kontaktna adresa:

telefénne cislo:
email:
Cislo uctu IBAN:

BIC:

(dalej len ,,Poskytovatel”
gramatickom tvare)

a

v prislusnom

Objednavatel:

nazov: Ministerstvo spravodlivosti
Slovenskej republiky

sidlo: Racianska ul. 71, 813 11 Bratislava,
Slovenska republika

ICO: 00166073

DIC:

Ustredny orgdn Statnej spravy v zmysle
zakona ¢. 575/2001 Z. z. v zneni neskorSich
predpisov

v mene ktorého kona Ing. Stefan Mesaro,
generdlny tajomnik sluzobného tradu
(dalej len ,,Objednavatel” v prislusnom
gramatickom tvare)

(Poskytovatel a Objednavatel sa dalej mozu
jednotlivo oznacovat ako ,,Zmluvna strana”
a spolo¢ne ako »Zmluvné strany”
v prislusnom gramatickom tvare)

PREAMBULA

V nadvaznosti na § 18 ods. 1 pism. e) zakona
¢. 343/2015 Z. z. o verejnom obstardvania o
zmene a doplneni niektorych zdkonov v
zneni neskorsich predpisov a CLANOK IX
(Zaverec¢né ustanovenia), bod 9.2 ZMLUVY
O POSKYTOVANI SLUZIEB, uzatvorenej medzi
Zmluvnymi stranami dna 09.10.2019, ktora

ADDENDUM No. 1
TO THE PROVISION OF SERVICES CONTRACT
concluded pursuant to Art. 261 (2) of Act no.
513/1991 Coll. of Commercial Code, as amended
(hereinafter referred to as “Act No. 513/1991
Coll.”)

Contractors:

Provider:
name and surname: Chris Hanretty
permanent adress: p

phone number:
email:
IBAN account number:

BIC:

(further only ,Provider” in appropriate
grammatical form)
and

Client:

Name: Ministry of Justice of the Slovak
Republic

Seat: Racianska ul. 71, 813 11 Bratislava,
Slovenska republika

ID Nr.: 00166073

VAT ldentification Nr.:

central state administration body within the
meaning of Act no. 575/2001 Coll. as amended
represented by Ing. Stefan Mesaros, Secretary
General of the Administration Office
(hereinafter referred to as the “Client” in the
respective grammatical form)

(The Provider and the Client may hereinafter be
referred to individually as “Party” and together
as “Parties” in their respective grammatical
form)

PREAMBLE

In connection with Art. 18 (1e) of Act No.
343/2015 Coll. on Public Procurement and on
amendments to certain acts as amended and
with ARTICLE IX (FINAL PROVISIONS) point 9.2
PROVISION OF SERVICES CONTRACT, that was
agreed on the October 9" 2020 and effective
on the October 10" 2020 (hereinafter



nadobudla ddinnost dia 10.10.2019 (dalej
len ,Zmluva“), uzatvaraju Zmluvné strany
tento Dodatok ¢ 1 kZmluve (dalej len
,Dodatok €. 1“):
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CLANOK 1|
PREDMET DODATKU €. 1

V CLANKU Il (PRAVA A POVINNOSTI
ZMLUVNYCH STRAN) sa meni bod 3.3
v nasledovnom zneni:

»Ak sa zmluvné strany nedohodnu na
uskutocneni workshopov
prostrednictvom  telekonferencie /
videokonferencie, je
povinny vrdmci  workshopov byt
k dispozicii osobne v sidle
objedndvatela, a to v predpokladanom
rozsahu vyplyvajicom z Prilohy ¢. 1.“

V Prilohe €. 1 sa meni ¢ast Trvanie

zadania apristup v nasledovnom
zneni:

»Zadanie by malo trvat v rozmedzi od
oktébra 2019, kedy by sa mal
uskutocnit na péde MS SR prvy
workshop k analyze, do marca 2020,
kedy budu dodané posledné vystupy.
Ocakdva sa, Ze vdcsina prdce experta
bude v konzultdcidch
s internym riesitelskym timom AC. Nad

spocivat

rdmec tychto konzultdcii sa ocakdva, Ze
expert strdvi najmenej 2 dni na
Slovensku, pocas ktorych sa zucastni

workshopov a bude poskytovat
potrebnu  asistenciu  riesitelskému
timu.”

V Prilohe ¢ 1 sa
Harmonogram zadania (vystupy) bod

meni Cast

C. v nasledovhom zneni:

C. workshop s predstavenim
vysledkov analyzy (podklady a
prezentacia)

-do 31. marca 2020

Poskytovatel

referred to as the “Contract”), the Contracting

Parties

conclude this Addendum No 1

(hereinafter referred to as the “Addendum
No. 1”):
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ARTICLE |
SUBJECT OF ADDENDUM No. 1

ARTICLE Ill (RIGHTS AND OBLIGATIONS
OF THE PARTIES) point 3.3 is changing in
following wording:

“Unless the Parties agree on
teleconference /  videoconference
workshop, Provider is obliged to be
available personally at the seat of during
the workshops to the extent envisaged by
Annex no. 1.”

Part Duration of assignment and
approach in ANNEX nr. 1 is changing in
following wording:

“Duration of assignment is to last from
October 2019, when first workshops
should be organized at Slovak Ministry of
Justice until March 2020, when the final
deliverables should be provided. It is
expected, that most of the work done by
the expert will be through consultations
with the internal team of AC. Besides
this, the expert should spend at least 2
days in Slovakia, attending workshops
and providing comments and assistance
to project team.”

Part  Schedule of  assignment/
deliverables point C. in ANNEX nr. 1 is
changing in following wording:

C. workshop presenting the results
of analysis to be finished
(materials and presentation
delivered) by

- March 31, 2020



1.4

1.5

2.1

V Prilohe &. 1 sa meni ¢ast PLATOBNE

PODMIENKY, Prva splatka nasledovne:
Prva splatka:

- po ukonceni aktivit A,Ba C

a odovzdani / zrealizovani

ich  vystupov (dvakrat

fyzicka Gcast na

workshopoch a konzultdcie

pocas vykonavania
analyzy),
- 70% zceny zmluvy po

dodani vystupov aktivity A,
B a C- najneskor do 30 jidna

2020.
V Prilohe &. 1 sa meni ¢ast PLATOBNE
PODMIENKY, Druhd splatka
nasledovne:

Druha splatka:

- po ukonceni aktivity D a po
dodani kédu a
metodologickych
materialov potrebnych pre
opakovanie analyzy v
budicnosti,

- 30% z ceny zmluvy po
dodani vystupov aktivity D
- najneskér do 30 juna
2020.

CLANOK I
ZAVERECNE USTANOVENIA

Tento Dodatok ¢ 1 nadobida platnost
driom jeho podpisania a uUcinnost diiom
nasledujicim po dni jeho zverejnenia v
zmysle § 47a ods. 1 zakona ¢. 40/1964 Zb.
Obciansky zdkonnik v zneni neskorsich
predpisov v spojeni s § 5a zdkona C.
211/2000 Z. z. o slobodnom pristupe k
informacidam a o zmene a doplneni
niektorych zakonov v zneni neskorsich
predpisov.
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Part PAYMENT TERMS, First instalment
in ANNEX nr. 1 is changing in following
wording:

First instalment:

- upon completion of activities A,
B and C and delivery / conduct of
related outputs (twice the
physical presence during
workshop and consultations via
internet during the time of
conducting the analysis),

- 70 % of the contract value after
obtaining deliverables of
activities A, B and C - no later
than on June 30%" 2020.

Part PAYMENT TERMS, Second
instalment in ANNEX nr. 1 is changing
in following wording:

Second instalment:

- upon completion of activities D
and delivery of code and
methodological material
needed for independent
repeated analysis,

- 30% of the contract value after

obtaining  deliverables  of
activities D - no later than on
June 30t 2020.
ARTICLE I
FINAL PROVISIONS

This Addendum No. 1 shall enter into
force on the day of its signature and
effective on the day following its
publication pursuant to Art. 47a (1) of
Act no. 40/1964 Coll. The Civil Code, as
amended, in conjunction with Art. 5a of
Act no. 211/2000 Coll. on Free Access to
Information and on Amendments to
Certain Acts, as amended.



2.2 Tento Dodatok ¢. 1 bol vyhotoveny v4

2.3

(Styroch)  dvojjazyénych  rovnopisoch
v slovenskom jazyku a v anglickom jazyku,
ztoho Poskytovatel dostane 1 (jeden)
rovnopis a Objedndvatel 3 (tri) rovnopisy.
V pripade akéhokolvek rozporu medzi
slovenskou aanglickou verziou tohto
Dodatku, bude rozhodujica slovenska
jazykova verzia.

Obe Zmluvné strany vyhlasuju, Ze si tento
Dodatok €. 1 riadne preéitali, jeho obsahu
porozumeli a tento plne zodpoveda ich
skutoc€nej voli, ktord prejavili slobodne,
vazne, ur€ite a zrozumitelne, bez omylu,
bez ¢asového tlaku alebo jednostranne
napadne névyhodnych podmienok, bez
akéhokolvek psychického alebo fyzického
natlaku, na znak ¢oho ho vlastnoruéne
podpisuj.

Bratislava dna| ﬁ[ &5 2020

Za Poskytovate)a/ Pro de
/;7 ,J /} vi /
/ !

77+

¢ Chris Hanregty

2.2

2.3

Za Obj?dnévatel' / Client:

This Addendum No. 1 has been drawn up
in 4 (four) bilingual original copies in
Slovak and English, of which the Provider
will receive 1 (one) original copy and the
Client will receive 3 (three) original
copies. In the event of any conflict
between the Slovak and English versions
of this Addendum, the Slovak language
version shall prevail. .
Both Parties declare that they have read .
this Addendum No. 1 duly, underitood
its content and it fully complies with
their true will, expressed freely,
seriously, definitely and comprehensibly,
without error, without time pressure or
unilaterally noticeable disadvantageous
conditions, without any mental or
physical coercion, as expressed by their
signature by their own hand.

Bratislava, 'iU[j/; 2020
[]

A

Ing. Stefan Mesaro$



